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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS
English Transliteration Chavacano

1-1 We have a 
malfunction.

chehney keetaa 
hindeh taa gaanaa

Tiene quita hinde ta 
gana.

1-2 We have a problem. chehney keetaa un 
pRobleyma

Tiene quita un 
problema.

1-3 We have an in-flight 
emergency.

chehney keetaa 
eemeRjenseeya 
naa ehRoplaano taa 
boolaa

Tiene quita 
emergencia na 
eroplano ta bula.

1-4 Go around. aandaa paa buwehlta Anda pa vuelta.

1-5 Do not land. no maa maan landing No ma man landing.
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1-6 Unsafe (Danger) hindeh seegooRaado 
(peleegRo)

Hinde segurado 
(Peligro)

1-7 Stop taxi! paaRa naa 
paaRadaahan! Para na paradahan!

1-8 Cancel clearance. kaanselaaseeyon dee 
awtoRizaaseeyon

Cancelacion de 
autorizacion.

1-9 Engine fire! motoR fuweygo! Motor fuego!

1-10 Aircraft fire! ehRoplaano fuweygo! Ereplano fuego!

1-11 Reserve airfield ResiRba del laanding Reserva del landing

1-12 Landing gear problem goma dey ehRoplaano 
pRobleymo

Goma de eroplano 
problema
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. kontaakto ___ Contacto ___.

2-2 Frequency ___ Point 
___

pReekwenseeya ___ 
poontoos ___

Frecuencia ___ pontos 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

beeRa naa 
pReekwenseeya ___

Bira na frecuencia 
___.

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

peRmeeta komeego 
paaRa ehntRaa naa 
deetooyo kontRolaado 
sona

Permita comigo 
para entra na dituyu 
controlado zona.

2-5 Altitude alateetood Altitud

2-6 Flight level boola behlaado Bula’ velado
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2-7 Distance deestaanseeya Distancia

2-8 A beam of ___ un beyga dey ___ Un viga de ___

2-9 I passed over ___. yaa paasaa yo ___ Ya pasa yu ___.

2-10 Bearing peysa Pesa

2-11 Traffic tRaapeeko Trafico

2-12 Unidentified aircraft no idehnteepeekaa 
ehRoplaano No identifica’ eroplano

2-13 Aircraft ehRoplaano Eroplano

2-14 Helicopter heleekaapteR Helicopter
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2-15 Climb to ___. soobee paa ___ Subi pa ___.

2-16 Descend to ___. Reebaaha naa ___ Revaja na ___.

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

kaalkoolaaseeyon naa 
leegaada (ee-tee-ey)

Calculacion na ligada 
(ETA)

2-18 Flight plan plaano paaRa boolaa Plano para bula

2-19 Fly heading ___. boolaa paaRa andaa 
___ Bula para anda ___.

2-20 We are bound for ___. kaamee saaley paaRa 
___ Cami sale para ___.

2-15 Climb to ___. soobee paa ___ Subi pa ___.

2-16 Descend to ___. Reebaaha naa ___ Revaja na ___.

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

kaalkoolaaseeyon naa 
leegaada (ee-tee-ey)

Calculacion na ligada 
(ETA)

2-18 Flight plan plaano paaRa boolaa Plano para bula

2-19 Fly heading ___. boolaa paaRa andaa 
___ Bula para anda ___.

2-20 We are bound for ___. kaamee saaley paaRa 
___ Cami sale para ___.
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly.
poR paaboR 
Reypeetaa hinaay-
hinaay

Por favor repeta hinai 
hinai.

3-2 Roger RaajeR Roger

3-3 Over oveR Over

3-4 I did not understand. noowaay yo intehndey Nowai yu intende.

3-5 Your transmission was 
blocked.

too yoo tRaanzmishan 
yaan haaRang 

Tu yu transmision yan 
harang.

3-6 Heavy static peysaaw istaateeko Pesao estatico

3-7 The signal is weak. ehl seenyas ehs ploho El senias es flujo.
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3-8 Say again. haablaa oleh Habla ole’.

3-9 This is an American 
aircraft.

ehstaa un 
aameReekaano 
ehRoplaanoh

Esta un Americano 
eroplano.

3-10 Spell it, please. maan eskReebee, 
poR paaboR Man escribe, por favor.

3-11 Did you say ___? yaa aablaa too ___? Ya abla tu ___?

3-12 I do not speak 
Chavacano.

yoo no ehspleykaa 
chaabakaano

Yu no espleca 
Chavacano.

3-13 Does anyone there 
speak English?

chehney baa seekyen 
aalee ispleykaa 
inglish?

Tiene ba siquien alli 
espleca Engles?
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3-14 Am I talking with ___ 
control?

iyoo taa kombeRsaa 
kun ___ kontRolaado?

Iyu ta combersa con 
___controlado?

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

chehney baa bweyno 
pReekwenseeya 
paaRa komyooneeka?

Tiene ba bueno 
frecuencia para 
communica?

3-16 I read you: yaa ley yo konteegoo: Ya le yu contigo:

3-17 five-by seenko-kon Cinco-con

3-18 four-by kwaatRo-kon cuatro-con

3-19 three-by tRehs-kon tres-con

3-20 two-by dos-kon dos-con
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3-21 I do not read you. yoo no ley konteegoo Yu no lee contigo.

3-21 I do not read you. yoo no ley konteegoo Yu no lee contigo.

3-21 I do not read you. yoo no ley konteegoo Yu no lee contigo.

3-21 I do not read you. yoo no ley konteegoo Yu no lee contigo.
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use.
kaameeno dey 
ehRoplaano ___ taa 
oosaa

Camino de 
eroplano___ ta usa.

4-2 Wind at ___. biyento naa ___ Viento na ___.

4-3 Altimeter aalteemetRo Altimetro

4-4 Number ___ to follow. nomeyRo___ paaRa 
sigee

Nomero ___ para 
sege.

4-5 Report ReepoRtaa Reporta

4-6 ___ miles ___ meelya ___ Millia

4-7 ___ kilometers ___ keelometRos ___ kilometros
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4-8 Beacon paaRo Faro

4-9 Final (approach) peenaaley 
(pRopweytstRa) Finale (propuesta)

4-10 Base baasee Base

4-11 Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento

4-12 Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 Beacon paaRo Faro

4-9 Final (approach) peenaaley 
(pRopweytstRa) Finale (propuesta)

4-10 Base baasee Base

4-11 Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento

4-12 Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 Beacon paaRo Faro

4-9 Final (approach) peenaaley 
(pRopweytstRa) Finale (propuesta)

4-10 Base baasee Base

4-11 Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento

4-12 Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 Beacon paaRo Faro

4-9 Final (approach) peenaaley 
(pRopweytstRa) Finale (propuesta)

4-10 Base baasee Base

4-11 Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento

4-12 Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 Upwind aaReeba biyento Ariba viento
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4-16 Extended (fully) pRolongaado (todo-
todo)

Prolongado (todo-
todo)

4-17 Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding 
paateRno

Entra na landing 
paterno.

4-18 Cleared to land. klaaRo paaRa maan 
laanding

Claro para man 
landing.

4-19 Landing gear down. laanding geeR 
aabaaho yaa Landing gear abajo ya.

4-20 Turn on runway lights.
aabRey ehl loos 
taa kaameeno dee 
ehRoplaano

Abre el luz ta camino 
de eroplano.

4-16 Extended (fully) pRolongaado (todo-
todo)

Prolongado (todo-
todo)

4-17 Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding 
paateRno

Entra na landing 
paterno.

4-18 Cleared to land. klaaRo paaRa maan 
laanding

Claro para man 
landing.

4-19 Landing gear down. laanding geeR 
aabaaho yaa Landing gear abajo ya.

4-20 Turn on runway lights.
aabRey ehl loos 
taa kaameeno dee 
ehRoplaano

Abre el luz ta camino 
de eroplano.

4-16 Extended (fully) pRolongaado (todo-
todo)

Prolongado (todo-
todo)

4-17 Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding 
paateRno

Entra na landing 
paterno.

4-18 Cleared to land. klaaRo paaRa maan 
laanding

Claro para man 
landing.

4-19 Landing gear down. laanding geeR 
aabaaho yaa Landing gear abajo ya.

4-20 Turn on runway lights.
aabRey ehl loos 
taa kaameeno dee 
ehRoplaano

Abre el luz ta camino 
de eroplano.

4-16 Extended (fully) pRolongaado (todo-
todo)

Prolongado (todo-
todo)

4-17 Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding 
paateRno

Entra na landing 
paterno.

4-18 Cleared to land. klaaRo paaRa maan 
laanding

Claro para man 
landing.

4-19 Landing gear down. laanding geeR 
aabaaho yaa Landing gear abajo ya.

4-20 Turn on runway lights.
aabRey ehl loos 
taa kaameeno dee 
ehRoplaano

Abre el luz ta camino 
de eroplano.



4-21 Is your navigation 
system working?

ehstos 
naabeegaaseeyon 
seestehmeh taa 
tRaabaaha?

Estos navigacion 
sisteme ta travaja?

4-22 I see the airfield.
yaa meeRa yaa yo 
ehl laanding dey 
ehRoplaano

Ya mira ya yu el 
landing de eroplano.

4-23 I see the runway.
yaa meeRa yaa yo 
ehl kaameeno dey 
ehRoplaano

Ya mira ya yu el 
camino de eroplano.

4-24 I’ve landed. yaa deeseembaaRgo 
yaa yo

Ya descembargo ya 
yu.
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yu.
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4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

ehstoy instRoomehnto 
laanding seestehma 
taa tRaabaaha? 

Estoy instrumento 
Landing Sistima ta 
travaja?

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

ehstoy instRoomehnto 
laanding seestehma 
taa tRaabaaha? 

Estoy instrumento 
Landing Sistima ta 
travaja?

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

ehstoy instRoomehnto 
laanding seestehma 
taa tRaabaaha? 

Estoy instrumento 
Landing Sistima ta 
travaja?

4-25

Is your Instrument 
Landing System 
(VOR, TACAN) 
working?

ehstoy instRoomehnto 
laanding seestehma 
taa tRaabaaha? 

Estoy instrumento 
Landing Sistima ta 
travaja?



PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway paaRadaahaan dey 
ehRoplaano

Paradahan de 
eroplano

5-2 Taxi paaRaada Parada

5-3 Turn right beeRa deeRecho Bira derecho

5-4 Turn left beeRa iskyeRda Bira izquierda

5-5 To the hardstand paaRa naa dooRoo 
puwehsto Para na duro puesto

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

seega naa “seegee-
komeego” tRak

Sige na “sige-comigo” 
truck.
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5-7 Take runway ___. saakaa laanding dey 
ehRoplaano ___

Saca landing de 
eroplano ___.

5-8 Hold short of runway.
biyehn koRto ehl 
laandingan dey 
ehRoplaano

Bien corto el landingan 
di eroplano.

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ehstaa puweydey, 
ehntRaa otRo 
paaRaada dey 
ehRoplaano

Esta puede, entra otro 
parada de eroplano.

5-10 Taxi to parking. maan paaRaada naa 
aapaaRkamiyento

Man parada na 
aparcamiento.

5-11 Marshallers will assist. maaRshaleRz taa 
aayooda Marshallers ta ayuda.

5-7 Take runway ___. saakaa laanding dey 
ehRoplaano ___

Saca landing de 
eroplano ___.

5-8 Hold short of runway.
biyehn koRto ehl 
laandingan dey 
ehRoplaano

Bien corto el landingan 
di eroplano.

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ehstaa puweydey, 
ehntRaa otRo 
paaRaada dey 
ehRoplaano

Esta puede, entra otro 
parada de eroplano.

5-10 Taxi to parking. maan paaRaada naa 
aapaaRkamiyento

Man parada na 
aparcamiento.

5-11 Marshallers will assist. maaRshaleRz taa 
aayooda Marshallers ta ayuda.

5-7 Take runway ___. saakaa laanding dey 
ehRoplaano ___

Saca landing de 
eroplano ___.

5-8 Hold short of runway.
biyehn koRto ehl 
laandingan dey 
ehRoplaano

Bien corto el landingan 
di eroplano.

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ehstaa puweydey, 
ehntRaa otRo 
paaRaada dey 
ehRoplaano

Esta puede, entra otro 
parada de eroplano.

5-10 Taxi to parking. maan paaRaada naa 
aapaaRkamiyento

Man parada na 
aparcamiento.

5-11 Marshallers will assist. maaRshaleRz taa 
aayooda Marshallers ta ayuda.

5-7 Take runway ___. saakaa laanding dey 
ehRoplaano ___

Saca landing de 
eroplano ___.

5-8 Hold short of runway.
biyehn koRto ehl 
laandingan dey 
ehRoplaano

Bien corto el landingan 
di eroplano.

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ehstaa puweydey, 
ehntRaa otRo 
paaRaada dey 
ehRoplaano

Esta puede, entra otro 
parada de eroplano.

5-10 Taxi to parking. maan paaRaada naa 
aapaaRkamiyento

Man parada na 
aparcamiento.

5-11 Marshallers will assist. maaRshaleRz taa 
aayooda Marshallers ta ayuda.



5-12 Taxi into position and 
hold.

maan paaRaada 
naa puwehsto ee 
aagaaRaa

Man parada na puesto 
y agara.

5-13 There is an obstacle in 
our way.

chehney ehstaa 
obstaakoolo naa 
dondey keetaa taa 
paasaa

Tiene esta obstaculo 
na donde quita ta 
pasa.

5-14 Can you move that 
___?

puweydey too mobey 
kon ehstos ___?

Puede tu move con 
estos ___?

5-15   car? kaaRo? carro?

5-16   truck? tRak? truck?

5-17   airplane? ehRoplaano? eroplano?

5-12 Taxi into position and 
hold.

maan paaRaada 
naa puwehsto ee 
aagaaRaa

Man parada na puesto 
y agara.

5-13 There is an obstacle in 
our way.

chehney ehstaa 
obstaakoolo naa 
dondey keetaa taa 
paasaa

Tiene esta obstaculo 
na donde quita ta 
pasa.

5-14 Can you move that 
___?

puweydey too mobey 
kon ehstos ___?

Puede tu move con 
estos ___?

5-15   car? kaaRo? carro?

5-16   truck? tRak? truck?

5-17   airplane? ehRoplaano? eroplano?

5-12 Taxi into position and 
hold.
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5-15   car? kaaRo? carro?

5-16   truck? tRak? truck?

5-17   airplane? ehRoplaano? eroplano?



5 5

55

5-18   powercart? kaaRo kon puweRsa? carro con fuerza?

5-19
We need minimum 
___.

nehseyseeta keetaa 
meeneemo ___

Necesita quita minimo 
___.

5-20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes 
paaRadaahaan

Cencuenta pies 
paradahan

5-21 70 feet taxiway seetehnta peeyes 
paaRadaahaan

Setenta pies 
paradahan

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

ehl dee aatun aala 
ehkspehnda ___ 
mehtRoos

El di atun ala expenda 
___ metros.

5-23 We need wingtip 
clearance.

nehseyseeta keetaa 
aalyaa poonta klaaRo

Necesita quita ala 
punto claro.

5-18   powercart? kaaRo kon puweRsa? carro con fuerza?

5-19
We need minimum 
___.

nehseyseeta keetaa 
meeneemo ___

Necesita quita minimo 
___.

5-20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes 
paaRadaahaan

Cencuenta pies 
paradahan

5-21 70 feet taxiway seetehnta peeyes 
paaRadaahaan

Setenta pies 
paradahan

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

ehl dee aatun aala 
ehkspehnda ___ 
mehtRoos

El di atun ala expenda 
___ metros.

5-23 We need wingtip 
clearance.

nehseyseeta keetaa 
aalyaa poonta klaaRo

Necesita quita ala 
punto claro.

5-18   powercart? kaaRo kon puweRsa? carro con fuerza?

5-19
We need minimum 
___.

nehseyseeta keetaa 
meeneemo ___

Necesita quita minimo 
___.

5-20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes 
paaRadaahaan

Cencuenta pies 
paradahan

5-21 70 feet taxiway seetehnta peeyes 
paaRadaahaan

Setenta pies 
paradahan

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

ehl dee aatun aala 
ehkspehnda ___ 
mehtRoos

El di atun ala expenda 
___ metros.

5-23 We need wingtip 
clearance.

nehseyseeta keetaa 
aalyaa poonta klaaRo

Necesita quita ala 
punto claro.

5-18   powercart? kaaRo kon puweRsa? carro con fuerza?

5-19
We need minimum 
___.

nehseyseeta keetaa 
meeneemo ___

Necesita quita minimo 
___.

5-20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes 
paaRadaahaan

Cencuenta pies 
paradahan

5-21 70 feet taxiway seetehnta peeyes 
paaRadaahaan

Setenta pies 
paradahan

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

ehl dee aatun aala 
ehkspehnda ___ 
mehtRoos

El di atun ala expenda 
___ metros.

5-23 We need wingtip 
clearance.

nehseyseeta keetaa 
aalyaa poonta klaaRo

Necesita quita ala 
punto claro.



PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. peRmeesyo paaRa 
boolaa yaa Permicio para bula ya.

6-2 Cleared for takeoff. klaaRo yaa paaRa 
boolaa Claro ya para bula.

6-3 After departure, ___. dehs puweys 
saaleeda, ___ Des pues salida, ___.

6-4 Heading teetooloo Titulo

6-5 Flock of birds Reebaano dehl 
paahaaRo Rebano del pajaro

6-6 Climb and maintain. soobee ee sostehna Subi y sostena.
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

kosa ehl maakseemo 
kaaRga ehl Raam dee 
paaRaada puweydey 
soosteenaa?

Cosa el maximo carga 
el ram de parada 
puede sustina?

7-2 What is the total 
length of the runway?

kosa ehl total laaRgo 
ehstaa laandingan 
dey ehRoplaano?

Cosa el total largo 
esta landingan de 
eroplano?

7-3 What is the width of 
the runway?

kosa ehl aanchi dee 
ehsta laandingan dey 
ehRoplaano?

Cosa el anchu di 
esta landingan de 
eroplano?
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7-7 How much do we 
owe?

kwaanto ehl dee-
aatun dehbey?

Cuanto el diatun 
debe?

7-8 Dollars dolaaRehs Dolares

7-9 Pesos pehsos Pesos

7-10 I am ___. see yo ___ Si yu ___.

7-11 the aircraft 
commander

ehl komindaantey 
dehl ehRoplaano

el comendante del 
eroplano

7-12 the flight engineer ehl taa boolaa 
enjinehRo el ta bula ingeniero

7-13 the navigator ehl naaveegaantey el navegante
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7-14 the copilot ehl ooban dey 
peelootoo el uban de piloto

7-15 the crew chief ehl tRabaahaadoRes 
chip el travajadores chef

7-16 the flight surgeon ehl boolaadaa doktoR el bulada doctor

7-17 the loadmaster ehl senyoR dee taa 
kaaRgaa el senor de ta carga

7-18 the radio operator ehl Raadeeyo 
opeyRaadoR el radio operador

7-19 This is the flight crew.
ehstaa ehs ehl 
tReepoolaasiyon 
paaRa boolaa

Esta es el tripulacion 
para bula.
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift.

nehseyseeta keetaa 
un maakeenaa dee 
tehneydoR paaRa 
aaRsaa

Necesita quita un 
makina de tenedor 
para arsa.

8-2 Where do we unload? dondey keetaa aasey 
aabaahaa?

Donde quita ase 
abaja?

8-3 Pallet paaRa eechaa 
kaaRgaamehnto Para echa cargamento

8-4 Cargo kaaRgaamehnto Cargamento

8-5 We need a pallet 
loader.

nehseyseeta keetaa 
un paalehtey 
maakeena

Necesita quita un 
pallette maquina.
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8-6 We need workers to 
assist with unloading.

nehseyseeta keetaa 
tRabaahaadoR 
paaRa aayooda maan 
deeskaaRgaa

Necesita quita 
travajador para ayuda 
man discarga.

8-7 We need cargo 
handlers.

nehseyseeta keetaa 
maakeena paaRa 
kaaRgamento

Necesita quita 
maquina para 
cargamento.

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

chehney baa un 
kaampoo puwehdey 
oosaa paaRa 
kaaRgamentoos?

Tiene ba un campo 
puede usa para 
cargamentos?
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? chehney baa too 
___? Tiene ba tu ___?

9-2 Oil asaaytey Aceite

9-3 Hydraulic fluid haaydRoliteeko ploo-
eedoo Hydrulitico fluido

9-4 Hydraulic system haaydRoliteeko 
seestehma Hydrulitico sistema

9-5 We need local airline 
maintenance support.

nehseyseeta keetaa 
un lokal ehRoplaano 
mintehnamehnto  
soopoRta

Necesita quita 
un local eroplano 
mantenimiento suporta.
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9-6 Our power 
requirements are ___.

ehl dee aatun 
puweRsa 
nehseyseeta ehstaa 
___

El di atun fuerza 
necesita esta ___.

9-7 400 cycle kwaatRo siyehnto 
saayklo Cuatro ceinto cyclo

9-8 3-phase tRehs-peeyehs tres-pies

9-9 alternating current aalteeRnaado 
koRyentey Alternado curiente

9-10 115 volt siyehnto keensey 
boltaahey Ciento quince voltaje
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available?
ehstaa 
kaaRbooRaantey 
deesponeebley?

Esta carburante 
disponible?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

kosaa ehl 
kaaRbooRaantey 
kompozisyon / 
misklaa?

Cosa el carburante 
composicion / mezcla?

10-3 What is the cost? kosa ehstaa ehl 
baaloR? Cosa esta el balor?

10-4 We need ___ kilos. nehseyseeta keetaa 
___ keelos

Necesita quita ___ 
kilos.
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10-5 How much do we 
owe you?

kwaanto ehl dey 
aamun deybey 
konteego?

Cuanto el de amun 
debe contigo?

10-6 Do you have fuel 
pits?

chehney baa too 
kaaRbooRaantey 
hoyos?

Tiene ba tu carburante 
hoyos?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

ehstos bombehRo 
deesponseebley 
kwaando taa maan 
gaasoleena?

Estos bombero 
disponsible cuando ta 
man gasolina?

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kwaanto 
kaaRbooRaantey taa 
puwehdey aagaaRaa 
ehl deetooyoo tRaks?

Cuanto carburante ta 
puede agara el dituyu 
trucks?
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10-9 We need refueling. nehseyseeta kaamee 
maan gaasoleena

Necesita cami man 
gasolina.

10-10 Where will we be 
refueling?

dondey keetaa maan 
gaasooleena?

Donde quita man 
gasolina?

10-11 When can we be 
refueled?

kwaando keetaa 
puweydey eechaa 
gaasoleena?

Cuando quita puede 
echa gasolina?
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puweydey eechaa 
gaasoleena?

Cuando quita puede 
echa gasolina?



PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

teeyehmpo baaho 
mineemoo Tiempo bajo minimo.

11-2 Cloud cover nobey taapaa Nube tapa

11-3 Upper edge at ___. aaReebaa oReelyaa 
naa ___ Ariba orilla na ___.

11-4 Lower edge at ___. baaho oReelyaa naa 
___ Bajo orilla na ___.

11-5 Ceiling ___ meters. keysaamey ___ 
mehtRos Quesame ___ metros.

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

biseebeeleedaad ___ 
keelometRos

Visabilidad ___ 
kilometros.
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11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

baaRomehtReeko 
pReesyon ___ 
meeleebaaRa

Barometrico presion 
___ millibarra.

11-8 Wind shear do teehaaRas 
viyehnto Dow tejeras viento

11-9 Severe conditions gRaabey 
kondisiyoneys Grave condiciones

11-10 Wet runway moohaaw kaameeno 
dee ehRoplaano

Mujao camino de 
eroplano

11-11 Dry runway seyko kaameeno dee 
ehRoplaano

Seico camino de 
eroplano
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands      9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms                 12.  Directions 
6.  Military Ranks                  13.  Numbers 
7.  Logistic                   14.  Days of the Week/Time
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